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⑦ ⑧

Charging
Use the CUKTECH charger and data cable to 
charge the power bank through the Type-C port, or 
use the charging dock included in the package to 
charge the power bank through a POGO PIN 
connection. During charging, the correspondence 
between the status of the battery indicator light 
and the battery level are shown in Table 1:

Discharging
The power bank can charge other divices through 
the type-c port,or provide wireless charging to the 
divice which supports wireless charging through its 
wireless charging panel.During discharging, the 
correspondence between the power indicator light 
and the power level is shown in Table 2:

Specifications
Model: WPB100N
Battery Type: Lithium-ion polymer battery
Battery Energy: 36.5Wh 3.65V 10000mAh
Rated Capacity: 5600mAh（5V=3A）
Input Port: Type-C/POGO PIN
Output Port: Type-C

Manufactured by: CUKTECH Technology Co.,Ltd.
Address: 4F Building B4, No.19 Suyuan Avenue, Jiangning 
District, Nanjing City, Jiangsu Province, P.R.China
For more details, please consult the service hotline: 
+86-400-996-1219
Visit CUKTECH after-sales service website: 
www.cuktech.com

•When this product is used for wireless charging for other 
devices, please confirm that the protective cover of other 
devices, if any, is non-metallic and has the thickness not 
exceeding 4mm.
•When using the charging-while-discharging function of 
this product, please use a charger with a power of 5V/2A 
or higher, otherwise the device may not be charged 
properly.
•Do not touch the POGO PIN contacts with metal objects, 
as this may cause the power bank to enter a short-circuit 
protection state. Do not touch POGO PIN contacts that are 
in the process of charging/discharging or have just finished 
charging/discharging, as this may cause high-temperature 
burns.

Precautions

Power
0-30%
30%-60%
60%-99%
Charging completed
Abnormal charging

Status of power indicator
Orange light flashing
Yellow light flashing
Green light flashing
Green light alway on
Red light flashing

Power
＜30%
30%-60%
60%-100%
Abnormal discharge

Status of power indicator 
Orange light always on
Yellow light always on
Green light always on
Red light flashing

The relationship between the wireless discharge 
indicator light and the working status during wireless 
discharge is shown in Table 3:

When entering sleep mode *, the power bank 
automatically detects whether a wireless charging device 
is connected and, when the device is placed on the 
wireless charging panel, the wireless charging function 
will be automatically activated (without pressing the 
power check button). When wireless charging is required 
for non mobile devices, you can also turn on wireless 
charging and enter standby mode by short pressing the 
power check button on the power bank.
*The wireless discharge indicator light and power 
indicator light are all turned off.

Transport mode: Press and hold the power check button 
for 5 seconds in sleep mode, and the wireless charging 
automatic wake-up function of the mobile power bank 
will be disabled. Press the power check button again , 
and the wireless charging automatic wake-up function 
will be activated again.Before first use, please press the 
battery check button to activate the wireless charging 
automatic wake-up function. 

Tip: The power check button is not a power on/off 
button. This product can automatically detect charging 
and discharging without button operation.

Charging dock
The power bank can be placed on the charging dock 
that comes with this product, and the dock charges the 
power bank through POGO PIN contacts.

Quando il power bank entra in modalità sleep *, rileva 
automaticamente se è collegato un dispositivo mobile di 
ricarica wireless. Quando il dispositivo viene posizionato 
sul pannello di ricarica wireless, si attiva automatica-
mente la funzione di ricarica wireless (senza premere il 
pulsante di controllo dell'alimentazione). Quando è 
richiesta la ricarica wireless per dispositivi non mobili, è 
possibile premere brevemente il pulsante di controllo 
dell'alimentazione per attivare la ricarica wireless del 
power bank ed entrare in modalità standby.
*L'indicatore luminoso di scarica wireless e l'indicatore 
luminoso della batteria sono tutti spenti. 

Modalità di trasporto: Tenere premuto il pulsante di 
controllo della potenza per 5 secondi in modalità sleep e 
la funzione di risveglio automatico della ricarica wireless 
del power bank mobile verrà disattivata. "Premere 
nuovamente il pulsante di controllo dell'alimentazione“, la 
funzione di risveglio automatico della ricarica wireless 
verrà riattivata.Prima del primo utilizzo, premere il 
pulsante di controllo della batteria per attivare la 
funzione di risveglio automatico della ricarica wireless.

Suggerimento: il pulsante di controllo della potenza non 
è un pulsante di accensione/spegnimento. Questo 
prodotto rileva automaticamente la carica e la scarica 
senza che sia necessario azionare il pulsante.
Base di ricarica:
Questo prodotto è dotato di una base di ricarica che 
consente di posizionare il power bank sulla base e di 
ricaricarlo tramite i contatti POGO PIN.

Working status of 
wireless discharging
Standby mode
Work
Abnormal

Status indicator light of 
wireless charging 
Breathing
Always on
Flash

Charge
Utiliser le chargeur CUKTECH et le câble de 
données pour charger le bloc d'alimentation 
portable via l’interface Type-C, ou vous pouvez 
utiliser la base de charge incluse pour charger le 
bloc d'alimentation portable via la connexion PIN 
POGO. Le tableau I montre la correspondance 
entre l’état affiché par l’indicateur de batterie et le 
niveau de puissance pendant la charge :

Décharge 
Le bloc d'alimentation portable peut charger d’autres 
appareils via l’interface Type-C, et il peut également 
charger des appareils qui supportent la charge sans 
fil via le panneau de charge sans fil. Lors de la 
décharge, la correspondance entre l’indicateur de 
batterie et la puissance du bloc d'alimentation 
portable est indiquée dans le tableau II : 

Caractéristiques
Modèle : WPB100N
Type de batterie : Batterie lithium-ion polymère
Énergie de la batterie : 36,5Wh  3,65V 10.000mAh
Capacité nominale :5.600mAh（5V=3A）
Port d'entrée : Type-C/ PIN POGO
Port de sortie :Type-C
Entrée : IN1(Type-C) 5V=3A 9V=2,22A   
IN2(POGO PIN) 5V=2,4A 9V=2A*   
Sortie : OUT1(Type-C) 5V=3A 9V=2,22A
Sortie sans fil : Maximum 7,5 W 
Type-C + sans fil : Maximum 15W 
Distance de détection de charge sans fil : ≤4 mm 
Température de fonctionnement : 5 ℃~35 ℃
Dimensions de l'article :  
108,7*67,9*19,45mm(bloc d'alimentation portable 
uniquement)
114,5 * 72,5 * 82,85 mm (y compris la base de charge)
Efficacité de conversion de la batterie externe :79%
（5V=2A） 
Temps de charge : environ 3 heures (chargeur PD de 
puissance 18W et plus) 
*Le contact PIN POGO ne peut être chargé qu’à l’aide de 
la base de charge incluse. Lorsqu’il n’y a pas de base, 
veuillez utiliser le port Type-C pour la charge, et le 
contact PIN POGO n’affectera pas l’utilisation normale.

Niveau de batterie
0-30%
30%-60%
60%-99%
Charge terminée
Charge anormale

État de l’indicateur de batterie
Voyant orange clignote
Voyant jaune clignote
Voyant vert clignote
Voyant vert toujours allumé
Voyant rouge clignote rapidement

Niveau de batterie
＜30%
30%-60%
60%-100%
Décharge anormale

État de l’indicateur de batterie
Voyant orange toujours allumé
Voyant jaune toujours allumé
Voyant vert toujours allumé
Voyant rouge clignote rapidement

Lors d’une décharge sans fil, la relation entre l’indicateur de 
décharge sans fil et l’état de fonctionnement est illustrée 
dans le tableau III :

Lorsque le bloc d'alimentation portable passe en mode 
veille*, le bloc d'alimentation portable détecte automatique-
ment si un appareil de charge sans fil tel qu’un téléphone 
portable est connecté, et lorsque l’appareil est placé sur le 
panneau de charge sans fil, la fonction de charge sans fil 
est automatiquement activée (pas besoin d’appuyer sur le 
bouton de vérification de la batterie). Lorsque vous devez 
charger un appareil non mobile sans fil, vous pouvez 
appuyer brièvement sur le bouton de vérification de la 
batterie pour activer la charge sans fil et passer en état de 
veille.
*L’indicateur de décharge sans fil et l’indicateur de niveau 
de batterie sont tous éteints. 

Mode transport : Appuyer sur le bouton de vérification de la 
batterie et le maintenir enfoncé pendant 5 secondes en 
mode veille, et la fonction de réveil automatique de la 
charge sans fil du bloc d'alimentation portable sera 
désactivée. Appuyer à nouveau sur le bouton de vérification 
de la batterie, la fonction de réveil automatique de la 
charge sans fil sera à nouveau activée.Avant de l’utiliser 
pour la première fois, veuillez appuyer sur le bouton de 
vérification de la batterie pour activer la fonction de réveil 
automatique de la charge sans fil. 
Conseils : Le bouton de vérification de la batterie n’est pas 
le bouton de mise sous tension et hors tension, ce produit 
détecte automatiquement la charge et la décharge et il 
n’est pas nécessaire d’appuyer sur un bouton.
Base de charge:

État de fonctionnement 
de la décharge sans fil
Veille
Travail
Anormal

Indicateur de charge 
sans fil
Respire
Toujours allumé
Clignote

Scarica
Il power bank portatile può caricare altri dispositivi 
attraverso l'interfaccia Tipe-C e può anche caricare 
dispositivi che supportano la ricarica wireless 
attraverso il pannello di ricarica wireless.La relazione 
corrispondente tra l'indicatore luminoso della 
batteria e la potenza del power bank portatile 
durante la scarica è mostrata nella Tabella 2:

Livello di elettricità
＜30%
30%-60%
60%-100%
Scarica anomala

Stato dell'indicatore di carica
Arancione sempre acceso
Giallo sempre acceso
Verde Sempre acceso
Rosso lampeggiante rapido

Quando si verifica la scarica wireless, la relazione tra 
l'indicatore di scarica wireless e lo stato di 
funzionamento è illustrata nella Tabella 3:

Condizione di lavoro 
con scarica wireless
Standby
Funzionante
Anomalo

Indicatore di carica 
wireless
Respirazione
Sempre acceso
Lampeggiante

Carica
Utilizzare il caricatore e il cavo dati CUKTECH per 
caricare il power bank attraverso l'interfaccia Tipe-C, 
oppure utilizzare il base di ricarica per caricare il 
power bank attraverso una connessione POGO PIN. 
Durante la carica, lo stato dell'indicatore luminoso 
della batteria e il corrispondente rapporto tra il livello 
della batteria sono riportati nella Tabella 1:

Livello di elettricità
0-30%
30%-60%
60%-99%
Carica completata
Carica anomala

Stato dell'indicatore di carica
Arancione lampeggiante
Giallo lampeggiante
Verde lampeggiante
Verde Sempre acceso
Rosso lampeggiante rapido
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1. This product realizes non beam near-field power 
transmission from power supply to load based on the 
magnetic coupling mechanism, with a maximum wireless
transmission power of 7.5W and a working frequency 
range of CE：110-205KHz; FCC：115-205KHz
2. The equipment complies with the national "Interim 
Regulations on Radio Management of Wireless Charging 
(Power Transmission) Equipment", as well as relevant 
laws and regulations on product quality, electromagnetic 
radiation, and electrical safety, national standards, etc. 
3.  Without authorization, it is not allowed to change the 
usage scenario or conditions, expand the operating 
frequency range, or increase the transmission power 
(including installing additional power amplifiers); 
4. Harmful interference shall not be caused to other 
legitimate radio services and stations, nor shall 
protection requirements be made against radio 
interference and radiated radio wave interference. In 
case of harmful interference caused to other legitimate 

Instrutions for wireless charging device

radio services and stations, their use shall be stopped 
immediately, and measures shall be taken to eliminate 
harmful interference before continued use; 
5. No use of wireless charging devices are allowed in 
restricted areas; 
6. It is required to stop the use of wireless charging 
devices immediately if such use affects the reception of 
broadcasting services; 
7. The use of wireless charging equipment in ships, 
aircraft, and railway locomotives (including high-speed 
trains) shall comply with this rule, as well as the 
regulations issued by relevant industry regulatory 
authorities.

•Lorsque vous utilisez ce produit pour charger sans fil 
d’autres appareils, s’il existe un étui de protection pour 
d’autres appareils, veuillez confirmer que l’étui de 
protection est fabriqué dans un matériau non métallique et 
que l’épaisseur ne doit pas dépasser 4 mm.
• Lors de l'utilisation de la fonction "charger d'un côté et 
décharger de l'autre côté" de ce produit, veuillez utiliser un 
chargeur d’une puissance de 5V/2A et plus, sinon l’appareil 
risque de ne pas se charger normalement.
•Veuillez ne pas toucher le contact PIN POGO avec un 
objet métallique, cela pourrait faire entrer le bloc 
d'alimentation portable dans un état de protection contre 
les courts-circuits. Ne pas toucher les contacts PIN POGO 
qui sont en cours de charge/décharge ou qui viennent de 
terminer la charge/décharge, car cela pourrait provoquer 
des brûlures à haute température.

Précautions

1. Ce produit adopte le mécanisme de couplage 
magnétique pour réaliser la transmission de puissance 
en champ proche sans faisceau de l'alimentation à la 
charge, avec une puissance de transmission sans fil 

Instructions pour l’équipement de 
charge sans fil

maximale de 7,5 W et une bande de fréquence de travail 
de CE：110-205KHz; FCC：115-205KHz
2. L’équipement est conforme aux « Règlements 
provisoires sur la gestion radio des équipements de 
charge sans fil (transmission de puissance) » nationaux, 
ainsi qu’aux lois et réglementations, aux normes 
nationales et à d’autres dispositions pertinentes sur la 
qualité des produits, le rayonnement électromagnétique 
et la sécurité électrique ; 
3. Sans autorisation, il n’est pas permis de modifier la 
scène d’utilisation ou les conditions d’utilisation, 
d’étendre la gamme de fréquences de travail et 
d’augmenter la puissance d’émission (y compris 
l’installation d’amplificateurs de puissance supplémen-
taires) ; 
4. Il ne doit pas causer de brouillages préjudiciables à 
d’autres services et stations de radiocommunication 
légitimes, ni présenter d’exigences de protection contre 
les brouillages radioélectriques et les brouillages 
radioélectriques rayonnés, et si des brouillages 
préjudiciables se produisent à d’autres services et 
stations de radiocommunication légitimes, l’utilisation de 
l’équipement concerné doit cesser immédiatement, et 
l’utilisation dudit équipement ne doit être poursuivie 
qu’après que des mesures ont été prises pour éliminer le 
brouillage préjudiciable ; 
5. Il est interdit d’utiliser la fonction de charge sans fil 
dans les zones où l’équipement de charge sans fil est 
désactivé;
6. Si l’utilisation de l'équipement de charge sans fil 
affecte la réception des services de radiodiffusion, il 
convient d’en cesser immédiatement l’utilisation ; 
7. L’utilisation d’équipements de charge sans fil dans les 
navires, les aéronefs et les locomotives ferroviaires (y 
compris les trains de l’UEM) doit être conforme aux 
présentes dispositions et aux dispositions pertinentes 
des autorités sectorielles compétentes. 

•Quando si utilizza questo prodotto per ricaricare in 
modalità wireless altri dispositivi, se l'altro dispositivo ha una 
copertura protettiva, assicurarsi che la copertura protettiva 
sia in materiale non metallico e che lo spessore non superi i 
4 mm.      
•Quando si utilizza la funzione di carica e scarica durante 
l'uso di questo prodotto, si prega di utilizzare un 
caricabatterie con potenza di 5V/2A o superiore, altrimenti il 
dispositivo potrebbe non essere caricato correttamente.                                                                                                                                              
•Non toccare i contatti del POGO PIN con oggetti 

Precauzioni
1. Questo prodotto utilizza un meccanismo di 
accoppiamento magnetico per ottenere una trasmissione 
di potenza non a fascio vicino dalla sorgente di 
alimentazione al carico, con una potenza massima di 
trasmissione wireless di 7,5 W e una gamma di 
frequenza di lavoro di CE：110-205KHz; FCC：115-205KHz                                                     
2. L' dispositivo è conforme alle “Norme provvisorie sulla 
gestione radio delle apparecchiature di ricarica senza fili 
(trasmissione di energia)”, nonché alle leggi e ai 

Descrizione del dispositivo di ricarica 
wireless

regolamenti pertinenti in materia di qualità dei prodotti, 
radiazioni elettromagnetiche e sicurezza elettrica, agli 
standard nazionali, ecc;                                   3. Non è 
consentito modificare il luogo o le condizioni di utilizzo, 
ampliare la gamma di frequenze di lavoro o aumentare la 
potenza di trasmissione (compresa l'installazione di 
amplificatori di potenza aggiuntivi) senza autorizzazione;                     
4. Non devono essere causate interferenze dannose ad 
altri servizi e stazioni radio legittimi, né devono essere 
previsti requisiti di protezione contro le interferenze radio 
e le interferenze delle onde radio irradiate. Se vengono 
causate interferenze dannose ad altri servizi e stazioni 
radio legittimi, il loro utilizzo deve essere immediata-
mente interrotto e devono essere adottate misure per 
eliminare le interferenze dannose prima che possano 
continuare a essere utilizzate ;                      5. È vietato 
l'uso di dispositivi di ricarica wireless nelle aree riservate;
6. Se l'uso dei dispositivi di ricarica wireless influisce 
sulla ricezione dei servizi di trasmissione, l'uso dei 
dispositivi di ricarica wireless deve essere immediata-
mente interrotto;
7. L'uso di dispositivi di ricarica wireless nelle navi, negli 
aerei e nelle locomotive ferroviarie (compresi i treni ad 
alta velocità) deve essere conforme al presente 
regolamento e alle normative delle autorità di 
regolamentazione del settore.
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① Buttons 
Pulsanti 
Boutons 
Botones 
Tasten 
Кнопки 

② Wireless charging sensing area
Area di rilevamento della ricarica wireless 
Zone de détection de charge sans fil 
Área de detección de carga inalámbrica 
Induktiver Bereich für kabelloses Laden 
Зона индукции беспроводной зарядки 
Área de deteção de carregamento sem fio   
ワイヤレス充電誘導エリア 
무선충전 감지영역 
Zona induksi pengisian daya nirkabel 
พื้นที่ตรวจจับการชาร์จไร้สาย 
Vùng cảm ứng sạc không dây

Botões 
ボタン 
버튼 
Tombol 
ปุ่ม
Nút

③ POGO PIN Input
Ingresso POGO PIN 
Entrée PIN POGO 
Entrada POGO PIN 
Eingang der POGO-PIN 
Ввод POGO PIN 

Entrada POGO PIN   
POGO PIN 入力 
POGO PIN 입력 
Masukan PIN POGO 
POGO PIN อินพุต 
Đầu vào POGO PIN

⑤ Power indicator light
Indicatore di alimentazione 
Indicateur de batterie 
Indicador de nivel de batería 
Stromanzeige 

⑥ Status indicator light of wireless charging
Indicatore di stato della ricarica wireless 
Indicateur d’état de charge sans fil 
Indicador de estado de carga inalámbrica 
Statusanzeige für kabelloses Laden 
Индикатор состояния беспроводной зарядки 
Indicador de status de carregamento sem fio   
ワイヤレス充電ステータスインジケータ 
무선충전상태 표시등 
Lampu indikator status pengisian daya nirkabel 
ไฟแสดงสถานะการชาร์จไร้สาย 
Đèn chỉ báo trạng thái sạc không dây

⑦

⑧ POGO PIN Port（Output）
Interfaccia POGO PIN (uscita) 
Interface PIN POGO (sortie) 
Salida del puerto POGO PIN 
POGO PIN-Anschluss (Ausgang) 
Интерфейс POGO PIN (выход) 
Interface POGO PIN (saída)   
POGO PINインタフェース(出力) 
POGO PIN 인터페이스(출력) 
Antarmuka PIN POGO (keluaran) 
พอร์ตเชื่อมต่อ POGO PIN (เอาท์พุต)
Cổng POGO PIN (đầu ra)

④ Type-C Port（IN/OUT）
Type-C Porta (IN/OUT) 
Port de type-C（IN/OUT） 
Puerto Tipo C (IN/OUT) 
Anschluss Typ-C（IN/OUT） 
Порт типа-C (ВХОД/ВЫХОД) 

Porta Tipo C (IN/OUT) 
Type-C ポート(IN/OUT)
Type-C 포트 (IN/OUT) 
Port Tipe C (IN/OUT) 
พอร์ต Type-C (IN/OUT)
Cổng Type-C (IN/OUT)

Type-C Port（IN）
Type-C Porta (IN) 
Port de type-C（IN） 
Puerto Tipo C (IN) 
Anschluss Typ-C（IN） 
Порт типа-C (ВХОД) 

Porta Tipo C (IN) 
Type-C ポート(IN)
Type-C 포트 (IN) 
Port Tipe C (IN) 
พอร์ต Type-C (IN)
Cổng Type-C (IN)

Индикатор количества зарядов 
Indicador de nível de bateria   
電力量インジケーター 
배터리 표시등 
Lampu indikator daya 
ไฟแสดงเปอร์เซ็นต์แบตเตอรี ่
Đèn chỉ báo dung lượng pin

Input: IN1(Type-C) 5V=3A 9V=2.22A 
IN2(POGO PIN) 5V=2.4A 9V=2A*
Output: OUT1(Type-C) 5V=3A 9V=2.22A
Wireless output: 7.5W MAX
Type-C+Wireless Output：15W MAX
Wireless charging sensing distance：≤4mm
Operating Temperature: 5 ℃~35 ℃
Item Dimensions: 108.7*67.9*19.45mm (Only Power Bank) 
                       114.5*72.5*82.85mm (Include Charging 
Dock) 
Conversion Efficiency of Power Bank: 79%（5V=2A）
Charging Time: About 3 hours (PD charger with power 
of 18W and above)
*POGO PIN contacts can only be charged using the 
accompanying charging dock. If charging dock is not 
available, please use the Type-C port for charging, and 
POGO PIN contacts will not affect normal use.

Sạc
Khi sử dụng bộ sạc và cáp dữ liệu CUKTECH, có thể 
sạc cho sạc dự phòng qua cổng Type-C, hoặc sạc 
thông qua đế sạc đi kèm bằng cách kết nối qua POGO 
PIN. Trong quá trình sạc, đèn chỉ báo dung lượng pin 
sẽ hiển thị trạng thái và tương ứng với mức pin như 
trong bảng 1.

Xả điện
Sạc dự phòng có thể sạc cho các thiết bị khác qua 
cổng Type-C, hoặc có thể sạc cho các thiết bị hỗ trợ 
sạc không dây thông qua tấm sạc không dây. Khi xả pin, 
mối quan hệ giữa đèn chỉ báo dung lượng pin và dung 
lượng của sạc dự phòng được thể hiện trong bảng 2:

Thông số kỹ thuật
Model sản phẩm: WPB100N
Loại pin: pin lithium-ion polymer
Mức pin: 36,5Wh 3,65V 10000mAh
Dung lượng định mức: 5600mAh (5V=3A)
Cổng vào: PIN Type-C/POGO
Cổng ra: Type-C
Thông số đầu vào: IN1(Type-C) 5V=3A 9V=2.22A
IN2(PIN POGO) 5V=2.4A 9V=2A*

•Khi sử dụng sản phẩm này để sạc không dây cho các thiết 
bị khác, nếu các thiết bị khác có vỏ bảo vệ, vui lòng đảm 
bảo rằng vỏ bảo vệ được làm bằng vật liệu phi kim loại và 
độ dày không quá 4mm.
• Khi sử dụng chức năng sạc và xả đồng thời của sản phẩm 
này, vui lòng sử dụng bộ sạc có nguồn điện từ 5V/2A trở 
lên, nếu không thiết bị có thể sạc không đúng cách. 
•Không chạm vào điểm tiếp xúc của POGO PIN với các vật 
bằng kim loại vì điều này có thể khiến sạc dự phòng 
chuyển sang trạng thái bảo vệ ngắn mạch. Không chạm 
vào các điểm tiếp xúc POGO PIN đang trong quá trình 
sạc/xả hoặc vừa sạc/xả xong. Điều này có thể gây bỏng 
nhiệt độ cao.

Thông số kỹ thuật

Mức pin
0-30%
30%-60%
60%-99%
Sạc hoàn tất
Sạc bất thường

Trạng thái đèn chỉ báo pin
Nhấp nháy màu cam
Nhấp nháy màu vàng
Nhấp nháy màu xanh lá
Xanh lá sáng liên tục
Nhấp nháy nhanh màu đỏ

Mức pin
＜30%
30%-60%
60%-100%
Xả bất thường

Trạng thái đèn chỉ báo pin
Màu cam sáng liên tục
Màu vàng sáng liên tục
Xanh lá sáng liên tục
Nhấp nháy nhanh màu đỏ

Khi xả điện không dây, mối quan hệ giữa đèn chỉ báo xả 
điện không dây và trạng thái làm việc được thể hiện 
trong Bảng 3：

Khi sạc dự phòng chuyển sang chế độ ngủ*, sạc dự phòng 
sẽ tự động phát hiện xem thiết bị sạc không dây loại điện 
thoại di động có được kết nối hay không. Khi thiết bị được 
đặt lên tấm sạc không dây, chức năng sạc không dây sẽ tự 
động được bật (không cần nhấn nút kiểm tra pin). Khi cần 
sạc không dây cho các thiết bị không phải di động, có thể 
nhấn nhanh nút kiểm tra pin để bật sạc dự phòng để bật 
sạc không dây và chuyển sang chế độ chờ.
*Đèn báo xả không dây và đèn báo pin đều tắt.
Chế độ vận chuyển: Khi ở chế độ ngủ, nhấn và giữ nút kiểm 
tra pin trong 5 giây, chức năng tự động đánh thức sạc 
không dây của pin sạc dự phòng sẽ bị tắt. Nhấn lại nút 
kiểm tra pin, chức năng tự động đánh thức sạc không dây 
sẽ được bật trở lại. Trước khi sử dụng lần đầu, vui lòng 
nhấn nút kiểm tra pin để bật chức năng tự động đánh thức 
sạc không dây.
Lưu ý: Nút kiểm tra pin không phải là nút bật/tắt, sản phẩm 
này tự động phát hiện quá trình sạc và xả pin, không cần 
thao tác bằng phím.
Đế sạc:
Sản phẩm này đi kèm với đế sạc, có thể đặt sạc dự phòng 
lên đế và sạc thông qua các tiếp điểm POGO PIN.

Trạng thái hoạt động 
của sạc không dây
Chờ máy
Hoạt động
Bất thường

Đèn chỉ báo sạc 
không dây
Chế độ thở
Sáng liên tục
Nhấp nháy

"1. Sản phẩm này sử dụng cơ chế ghép từ để thực hiện 
truyền năng lượng trường gần không chùm tia từ nguồn 
điện đến tải. Công suất truyền không dây tối đa là 7,5W và 
dải tần hoạt động là CE：110-205KHz; FCC：115-205KHz
2. Thiết bị này tuân thủ ""Quy định tạm thời về quản lý vô 
tuyến của thiết bị sạc không dây (truyền điện)"" cũng như 
các quy định liên quan về chất lượng sản phẩm, bức xạ 
điện từ và an toàn điện, luật và quy định, tiêu chuẩn quốc 
gia và các quy định liên quan khác;
3. Không được phép thay đổi trường hợp sử dụng hoặc 
điều kiện sử dụng, mở rộng dải tần hoạt động hoặc tăng 
công suất phát (bao gồm cả việc lắp thêm bộ khuếch đại 
công suất) khi chưa được phép;
4. Không được gây nhiễu có hại cho các đài và dịch vụ vô 
tuyến điện hợp pháp khác và không đưa ra yêu cầu về bảo 
vệ khỏi nhiễu sóng vô tuyến điện và nhiễu sóng vô tuyến 
bức xạ. Nếu gây nhiễu có hại cho các dịch vụ và đài (đài 
phát thanh hợp pháp khác) thì phải ngừng sử dụng ngay 
lập tức và có thể thực hiện các biện pháp để loại bỏ nhiễu 
có hại trước khi tiếp tục sử dụng;

Hướng dẫn sử dụng thiết bị sạc không dây

5. Việc sử dụng các chức năng sạc không dây đều bị cấm 
trong khu vực cấm thiết bị sạc không dây;
6. Nên ngừng sử dụng thiết bị sạc không dây ngay lập tức 
nếu việc sử dụng thiết bị sạc không dây ảnh hưởng đến 
việc tiếp nhận các dịch vụ phát sóng;
7. Việc sử dụng thiết bị sạc không dây trên tàu thủy, máy 
bay và đầu máy xe lửa (bao gồm cả tàu EMU) phải tuân thủ 
các quy định này và quy định của cơ quan quản lý ngành 
liên quan."

Thông số đầu ra: OUT1(Type-C) 5V=3A 9V=2.22A
Đầu ra không dây: 7,5W MAX
Type-C + không dây: 15W MAX
Khoảng cách cảm biến sạc không dây: ≤4mm
Nhiệt độ hoạt động: 5℃  ~ 35℃ 
Thông số kỹ thuật và kích thước: 108,7 * 67,9 * 19,45mm 
(chỉ sạc dự phòng)
 114,5*72,5*82,85mm (bao gồm cả đế sạc)
Hiệu suất chuyển đổi sạc dự phòng: 79% (5V=2A)
Thời gian sạc: khoảng 3 giờ (bộ sạc PD công suất 18W trở 
lên)
*Các điểm tiếp xúc POGO PIN chỉ có thể được sạc bằng đế 
sạc đi kèm. Khi không có đế, vui lòng sử dụng giao diện 
Type-C để sạc. Liên hệ POGO PIN sẽ không ảnh hưởng đến 
việc sử dụng bình thường.

การชาร์จ  
การใช ท้ ี ช่ารจ์และสายข อ้ม ลู CUKTECH ชารจ์พาวเวอรแ์บงค ์
ผ ่านพอรต์ Type-C หร ือสามารถใช แ้ทน่ชารจ์ท ี ม่าพร อ้มกบั
ผล ติภณัฑเ์พ ื อ่ชารจ์ผ ่านการเช ื อ่มตอ่ POGO PIN ได ้ ในขณะ
ชารจ์ สถานะการแสดงผลของไฟแสดงระดบัพลงังานและความ
ส มัพ นัธก์ บัระดบัพลงังานจะแสดงตามตารางท ี  ่1

การจ่ายพลังงาน  
พาวเวอรแ์บงคส์ามารถชารจ์อปุกรณอ์ ื น่ ๆ ไดผ้ ่านพอรต์ 
Type-C หร ือสามารถชารจ์อปุกรณท์ ี ร่องร บัการชารจ์ไร ส้ายผ ่าน
แผงชารจ์ไร ส้ายได ้ ในขณะจ่ายพลงังาน ความส มัพ นัธร์ะหว่างไฟ
แสดงระดบัพลงังานกบัระดบัพลงังานของพาวเวอรแ์บงคจ์ะแสดง
ตามตารางท ี  ่2

ข้อมูลจำเพาะ
รุ่นสินค้า: WPB100N
ประเภทแบตเตอรี่: แบตเตอรี่ลิเธียมไอออนโพลิเมอร์
พลังงานแบตเตอรี:่ 36.5Wh 3.65V 10000mAh
ความจุที่ระบุ: 5600mAh (5V=3A)
พอร์ตอินพุต: Type-C/POGO PIN
พอร์ตเอาท์พุต: Type-C
ข้อมูลอินพุต: IN1 (Type-C) 5V=3A 9V=2.22A
IN2 (POGO PIN) 5V=2.4A 9V=2A*
ข้อมูลเอาท์พุต: OUT1 (Type-C) 5V=3A 9V=2.22A
การชาร์จไร้สายเอาท์พุต: 7.5W MAX
Type-C+เอาท์พุตไร้สาย: 15W สูงสุด
ระยะตรวจจับการชาร์จไร้สาย: ≤4มม.
อุณหภูมิการใช้งาน: 5℃~35℃
ขนาดผลิตภัณฑ์: 108.7*67.9*19.45mm (เฉพาะพาวเวอร์แบงค)์
                   114.5*72.5*82.85mm (รวมแท่นชาร์จ)
ประสิทธิภาพการแปลงของพาวเวอร์แบงค:์ 79% (5V=2A)

•ขณะใช้ผลิตภัณฑ์น้ีในการชาร์จไร้สายอุปกรณ์อ่ืน ๆ หากอุปกรณ์มีเคส
ป้องกัน กรุณาตรวจสอบว่าเคสเป็นวัสดุท่ีไม่ใช่โลหะ และความหนาไม่เกิน 
4 มม.
•ขณะใช้ฟังก์ชันการชาร์จและจ่ายพลังงานพร้อมกันของผลิตภัณฑ์น้ี กรุณา
ใช้ท่ีชาร์จท่ีมีกำลังไฟ 5V/2A ข้ึนไป มิฉะน้ันอาจทำให้อุปกรณ์ไม่สามารถ
ชาร์จได้ตามปกติ

ข้อควรระวัง

ระดบัพลงังาน
0-30%
30%-60%
60%-99%
ชารจ์เสร จ็ส ิ น้
การชารจ์ผ ดิปกต ิ

สถานะไฟแสดงระดบัพลงังาน
ไฟกระพร ิบส ีส ม้
ไฟกระพร ิบส ีเหล ือง
ไฟกระพร ิบส ีเข ยีว
ไฟเข ยีวต ดิค า้ง
ไฟกระพร ิบเร ว็ส ีแดง

ระดบัพลงังาน
＜30%
30%-60%
60%-100%
การจ่ายพลงังานผ ดิปกต ิ

สถานะไฟแสดงระดบัพลงังาน
ไฟส ม้ต ดิค า้ง
ไฟเหล ืองต ดิค า้ง
ไฟเข ยีวต ดิค า้ง
ไฟกระพร ิบเร ว็ส ีแดง

เม ื อ่ม กีารจ่ายพลงังานแบบไร ส้าย ความส มัพ นัธร์ะหว่างไฟแสดง
สถานะการจ่ายพลงังานแบบไร ส้ายและสถานะการทำงานจะแสดง
ตามตารางท ี ส่าม

เมื่อพาวเวอร์แบงค์เข้าสู่โหมดสลีป* พาวเวอร์แบงค์จะตรวจจับโดย
อัตโนมัติว่ามีอุปกรณ์ชาร์จไร้สายประเภทโทรศัพท์มือถือเชื่อมต่อหรือไม ่
หากวางอุปกรณ์บนแผงชาร์จไร้สาย ฟังก์ชันการชาร์จไร้สายจะเริ่มทำงาน
โดยอัตโนมัติ (ไม่จำเป็นต้องกดปุ่มเช็คเปอร์เซ็นต์แบบเตอรี่) หากต้องการ
ชาร์จไร้สายสำหรับอุปกรณ์ที่ไม่ใช่โทรศัพท์มือถือ สามารถกดปุ่มเช็ค
เปอร์เซ็นต์แบบเตอรี่สั้น ๆ เพื่อให้พาวเวอร์แบงค์เริ่มการชาร์จไร้สายและ
เข้าสู่โหมดสแตนด์บาย
*ไฟแสดงสถานะการจ่ายพลังงานไร้สายและไฟแสดงระดับพลังงานทั้งหม
ดจะดับ
โหมดการขนส่ง: ในโหมดสลีป กดปุ่มเช็คเปอร์เซ็นต์แบบเตอรี่ค้างไว้ 5 
วินาที เพื่อปิดฟังก์ชันการปลุกอัตโนมัติสำหรับการชาร์จไร้สาย เมื่อกดปุ่ม
เช็คเปอร์เซ็นต์แบบเตอรี่อีกครั้ง ฟังก์ชันการปลุกอัตโนมัติสำหรับการชาร์จ
ไร้สายจะเปิดใช้งานใหม่ ก่อนการใช้งานครั้งแรก กรุณากดปุ่มเช็ค
เปอร์เซ็นต์แบบเตอรี่เพื่อเปิดฟังก์ชันการปลุกอัตโนมัติสำหรับการชาร์จไร้
สาย
หมายเหตุ: ปุ่มเช็คเปอร์เซ็นต์แบบเตอรี่ไม่ใช่ปุ่มเปิดปิดเครื่อง ผลิตภัณฑ์
นี้สามารถตรวจจับการชาร์จและการจ่ายพลังงานโดยอัตโนมัต ิโดยไม่
จำเป็นต้องกดปุ่มใดๆ
ผลิตภัณฑ์นี้มาพร้อมกับแท่นชาร์จ ซึ่งสามารถวางพาวเวอร์แบงค์บนแท่น
และชาร์จผ่านจุดสัมผัส POGO PIN

สถานะการทำงานของการ
จ่ายพลงังานแบบไร ส้าย
สแตนดบ์าย
กำลงัทำงาน
ผ ดิปกต ิ

ไฟแสดงสถานะการชารจ์
ไร ส้าย
ไฟกระพร ิบแบบหายใจ
ไฟต ดิค า้ง
ไฟกระพร ิบ

1.ผล ติภณัฑน์ ี ้ใช ก้ลไกการเหน ีย่วนำแมเ่หล ก็เพ ือ่ถา่ยโอนพลงังานจา
กแหลง่จา่ยไปยงัโหลดโดยว ธิ กีารสง่พลงังานแบบใกลเ้ค ยีงท ีไ่มเ่ป น็ค
ล ืน่กำลงัสง่ไรส้ายสงูสดุ 7.5W และทำงานในชว่งความถ ี  ่CE：
110-205KHz; FCC：115-205KHz
2.อปุกรณน์ ี เ้ป น็ไปตามขอ้กำหนดช ัว่คราวของรฐัวา่ดว้ยการจดัการว ิ
ทยสุำหรบัอปุกรณช์ารจ์ไรส้าย (การถา่ยโอนพลงังาน) และเป น็ไปตาม
กฎหมาย กฎระเบ ยีบ มาตรฐานแหง่ชาต ิในดา้นคณุภาพผล ติภณัฑ ์การ
แผค่ล ืน่แมเ่หล ก็ไฟฟ า้ และความปลอดภยัทางไฟฟ า้
3.หา้มเปล ีย่นแปลงสถานการณห์ร อืเง ื อ่นไขการใชง้านโดยพลการ หา้ม
ขยายชว่งความถ ีก่ารทำงาน หร อืเพ ิม่กำลงัการสง่ 
(รวมถ งึการต ดิต ั ง้เคร ือ่งขยายกำลงัเพ ิม่เต มิ)
4.หา้มกอ่ใหเ้ก ดิการรบกวนท ี เ่ป น็อนัตรายตอ่ธรุก จิว ทิยแุละสถาน วี ทิ
ยทุ ีถ่ กูตอ้งตามกฎหมายอ ืน่ ๆ และไมส่ามารถเร ยีกรอ้งการปอ้งกนัจาก
การถกูรบกวนจากคล ืน่ว ทิยหุร อืคล ืน่แมเ่หล ก็ไฟฟ า้ได  ้หากเก ดิการ
รบกวนท ี เ่ป น็อนัตรายกบัธรุก จิว ทิยแุละสถาน วี ทิยทุ ีถ่ กูตอ้งตาม
กฎหมาย จะตอ้งหยดุใชง้านทนัท  ีและสามารถใชง้านตอ่ไดห้ลงัจาก
แก ไ้ขการรบกวน
5.หา้มใชฟ้ งักช์ นัชารจ์ไรส้ายในพ ื น้ท ีห่ า้มใช ้
6.หากการใช เ้คร ือ่งชารจ์ไรส้ายกอ่ใหเ้ก ดิผลกระทบตอ่การรบัสญัญา
ณว ทิย ุจะตอ้งหยดุใช ท้นัท ี
7.การใช เ้คร ือ่งชารจ์ไรส้ายบนเร อื เคร ือ่งบ นิ และรถไฟ 
(รวมถ งึขบวนรถไฟความเร ว็ส งู) จะตอ้งปฏ บิตั ติามกฎระเบ ยีบน ี แ้ละ
ขอ้กำหนดของหนว่ยงานท ี เ่ก ีย่วขอ้ง

ข้อควรระวังในการใช้อุปกรณ์ชาร์จแบบไร้สาย

เวลาในการชาร์จ: ประมาณ 3 ช่ัวโมง (ท่ีชาร์จ PD กำลังไฟ 18W ข้ึนไป)
*จุดสัมผัส POGO PIN ใช้ได้เฉพาะกับแท่นชาร์จที่มาพร้อมกับ
ผลิตภัณฑ์เท่านั้น ในกรณีที่ไม่มีแท่นชาร์จ กรุณาใช้พอร์ต Type-C 
สำหรับการชาร์จ จุดสัมผัส POGO PIN จะไม่ส่งผลต่อการใช้งานปกติ

Pengisian daya
Pengisi daya CUKTECH dan kabel data digunakan 
untuk mengisi daya power bank melalui antarmuka 
Tipe-C; Anda juga dapat menggunakan dudukan 
pengisi daya yang disertakan untuk mengisi daya 
power bank melalui koneksi PIN POGO. Pada saat 
mengisi daya, hubungan yang sesuai antara status 
tampilan indikator daya dan volume daya 
ditunjukkan pada Tabel 1:

Pelepasan daya
Power bank dapat mengisi daya perangkat lain 
melalui antarmuka Tipe-C, dan juga dapat mengisi 
daya perangkat yang mendukung pengisian daya 
nirkabel melalui panel pengisian daya nirkabel. 
Selama pelepasan daya, hubungan yang sesuai 
antara lampu indikator daya dan volume daya power 
bank ditunjukkan pada Tabel 2:

Spesifikasi
Model Produk: WPB100N
Tipe Baterai: Baterai polimer lithium-ion
Energi Baterai: 36,5Wh 3,65V 10000mAh
Kapasitas Pengenal: 5600mAh (5V=3A)
Antarmuka Masukan: PIN Tipe C/POGO
Antarmuka Keluaran: Tipe-C
Parameter Masukan: IN1(Tipe-C) 5V=3A 9V=2,22A
IN2(PIN POGO) 5V=2,4A 9V=2A*
Parameter Keluaran: OUT1(Tipe-C) 5V=3A 9V=2,22A
Keluaran Nirkabel:  7,5W Maks
Tipe-C + Nirkabel: 15W Maks
Jarak Penginderaan Pengisian Daya Nirkabel: ≤4mm

• Jika perangkat lain memiliki sarung pelindung pada saat 
produk ini digunakan untuk mengisi daya perangkat lain 
secara nirkabel, mohon dipastikan bahwa sarung pelindung 
tersebut terbuat dari bahan non-logam dan ketebalannya 
tidak boleh melebihi 4 mm.
• Dalam hal fungsi pengisian dan pelepasan daya 
digunakan pada produk ini secara bersamaan, mohon 
gunakan pengisi daya dengan daya 5V/2A atau lebih; Jika 
tidak, perangkat mungkin tidak dapat mengisi daya dengan 
benar.
• Jangan menyentuh titik kontak PIN POGO dengan benda 
logam, karena mungkin menyebabkan power bank 
memasuki kondisi perlindungan korsleting. Jangan 
menyentuh titik kontak PIN POGO yang sedang dalam 
proses pengisian/pelepasan daya atau baru saja selesai 
pengisian/pelepasan daya, karena hal ini mungkin 
menyebabkan luka bakar akibat suhu tinggi.

Tindakan Pencegahan

Volume daya
0-30%
30%-60%
60%-99%
Pengisian daya selesai
Kelainan pengisian daya

Status indikator daya
Berkedip oranye
Berkedip kuning
Berkedip hijau
Hijau stabil
kilatan merah

Volume daya
＜30%
30%-60%
60%-100%
Kelainan pelepasan daya

Status indikator daya
Oranye stabil
Kuning stabil
Hijau stabil
kilatan merah

Pada seat pelepasan daya secara nirkabel, hubungan 
antara lampu indikator pelepasan daya nirkabel dan 
status kerja adalah sebagai berikut：

Pada saat power bank memasuki mode tidur*, power 
bank secara otomatis mendeteksi apakah perangkat 
pengisi daya nirkabel ponsel terhubung. Pada saat 
perangkat diletakkan di panel pengisi daya nirkabel, 
fungsi pengisian daya nirkabel akan diaktifkan secara 
otomatis (tanpa perlu menekan tombol periksa baterai). 

Status kerja 
pelepasan nirkabel
Siaga
Bekerja
Kelainan

Lampu indikator pengisian 
daya nirkabel
Bernapas
Stabil
Berkedip

1. Produk ini dapat mewujudkan transmisi daya medan 
dekat non-balok dari sumber daya ke beban melalui 
mekanisme kopling magnetik; Daya transmisi nirkabel 
maksimum adalah 7,5W dan rentang frekuensi kerja 
adalah CE：110-205KHz; FCC：115-205KHz
2. Perangkat ini mematuhi ""Ketentuan Sementara 
mengenai Manajemen Radio pada Peralatan Pengisian 
Nirkabel (Transmisi Daya)"" serta undang-undang dan 
peraturan yang berlaku, standar nasional, dan ketentuan 
terkait lainnya mengenai kualitas produk, radiasi 
elektromagnetik dan keselamatan listrik;
3. Jangan mengubah skenario penggunaan atau kondisi 
penggunaan, memperluas rentang frekuensi 
pengoperasian, atau meningkatkan daya transmisi 
(termasuk memasang daya tambahan amplifiers) tanpa 
izin;
4. Jangan menimbulkan interferensi yang merugikan 
pada layanan dan platform (stasiun) radio legal lainnya, 
dan jangan mengajukan perlindungan dari interferensi 
radio dan interferensi gelombang radio yang terpancar; 
Jika terjadi interferensi merugikan pada layanan dan 
stasiun (stasiun) radio legal lainnya, mohon segera 

Panduan perangkat pengisian daya 
nirkabel

berhenti gunakan dan mengambil tindakan untuk 
menghilangkan interferensi berbahaya sebelum lanjutkan 
penggunaannya;
5. Jangan gunakan fungsi pengisian daya nirkabel di area 
terlarang untuk peralatan pengisian daya nirkabel;
6. Apabila penggunaan peralatan pengisian nirkabel 
mempengaruhi penerimaan layanan siaran, mohon 
segera berhenti gunakan peralatan pengisian nirkabel;
7. Penggunaan peralatan pengisian nirkabel di kapal, 
pesawat terbang, dan lokomotif kereta api (termasuk 
kereta EMU) harus mematuhi Ketentuan ini dan 
peraturan dari otoritas industri terkait.

Suhu Penggunaan: 5℃~35℃
Spesifikasi dan Dimensi: 
108,7*67,9*19,45mm (power bank saja)
114,5*72,5*82,85mm (termasuk dudukan pengisian daya)
Efisiensi Konversi Power Bankr: 79% (5V=2A)
Waktu Pengisian Daya: Sekitar 3 jam (pengisi daya PD 
daya 18W ke atas)
*Titik kontak PIN POGO hanya dapat mengisi daya 
dengan dudukan pengisian daya yang disertakan. Jika 
tidak ada dudukan, mohon gunakan antarmuka Tipe C 
untuk mengisi daya, dan titik kontak PIN POGO tidak 
akan memengaruhi penggunaan normal.

충전
CUKTECH 충전기와 케이블로 Type-C 포트를 통해 
이동전원을 충전할 수도 있고, 부수적인 충전 베이스를 
사용하여 POGO PIN 연결을 통해 이동전원을 충전할 
수도 있습니다. 충전 시 배터리 표시등 상태와 배터리 
대응 관계는 표1와 같습니다.

방전 
이동전원은 Type-C 포트를 통해 다른 장치를 충전할 수 
있으며, 무선 충전 패널을 통해 무선 충전을 지원하는 
장치를 충전할 수 있습니다. 방전 시 배터리 표시등과 
이동전원의 전력량과의 대응관계는 표2와 같습니다.

기본 사양
"제품모델명:WPB100N
배터리 종류:리튬이온 폴리머 배터리
배터리 용량: 36.5Wh 3.65V 10000mAh
정격용량 : 5600mAh (5V=3A)
입력 인터페이스:Type-C/POGO PIN
출력 인터페이스:Type-C
입력 파라미터: IN1(Type-C) 5V=3A 9V=2.22A
IN2(POGO PIN) 5V=2.4A 9V=2A*
출력 파라미터:OUT1(Type-C) 5V=3A9V=2.22A
무선 출력:최대 7.5W 
유선+무선 출력:최대 15W 
무선충전 감지거리:≤4mm
사용온도: 5℃~35℃
규격 사이즈 : 108.7*67.9*19.45mm (이동식 전원만)
114.5*72.5*82.85mm (충전대 포함)
이동배터리 전환효율 : 79%(5V=2A)
충전시간 : 약 3시간(18W 이상 파워 PD 충전기)
*POGO PIN 접점은 첨부된 충전 받침대만 사용하여 충전할 
수 있습니다. 받침대가 없는 경우 Type-C 포트를 사용하여 
충전하고 POGO PIN 접점은 정상적인 사용에는 지장이 
없습니다."

•본 제품을 사용하여 다른 기기를 무선 충전하는 경우, 다른 
기기에 케이스가 있다면 케이스가 비금속 재질로 되어 있고 
두께가 4mm를 넘지 않도록 확인하십시오.
•본 제품을 충전하면서 넣는 기능을 사용할 경우, 5V/2A 
이상의 출력의 충전기를 사용해 주십시오. 그렇지 않으면 
기기가 정상적으로 충전되지 않을 수 있습니다.
•POGO PIN 접점에 금속 물체를 접촉하지 마십시오. 파워 
뱅크가 단락 보호 상태가 될 수 있습니다. 고온의 화상을 
입을 수 있으므로 충방전 중 또는 충방전이 종료된 직후의 
POGO PIN 접점을 만지지 마십시오.

주의사항

전력

0-30%
30%-60%
60%-99%
충전 완료
충전 이상

배터리 표시등 상태
주황색 표시등 깜박임
노란색 표시등 깜박임
녹색 표시등 깜박임
녹색 표시등 항상 켜짐
붉은색 표시등 깜박임

전력

＜30%
30%-60%
60%-100%
방전 이상

배터리 표시등 상태
주황색 표시등 항상 밝음
노란색 표시등 항상 밝음
녹색 표시등 항상 켜짐
붉은색 표시등 깜박임

무선 방전 시 무선 방전 표시등과 작업 상태의 관계는 표3
과 같습니다：

이동전원이 절전 모드*에 들어가면 이동전원이 휴대폰 무선 
충전 장치의 접속 여부를 자동으로 감지하고 장치가 무선 
충전 패널에 놓이면 자동으로 무선 충전 기능이 
켜집니다(배터리 체크 버튼을 누를 필요가 없음). 비휴대폰 
장치의 무선 충전이 필요한 경우 배터리 체크 버튼을 짧게 
눌러 이동전원을 무선 충전으로 켜고 대기 상태로 둘 수 
있습니다.
*무선 방전 표시등 및 배터리 표시등은 모두 끕니다.

운송 모드: 절전 모드에서 배터리 체크 버튼 5초간 길게 
누르면 이동배터리의 무선 충전 자동 웨이크업 기능이 
꺼집니다. 배터리 체크 버튼을 다시 누르면 무선 충전 자동 
웨이크업 기능이 다시 켜집니다. 처음 사용하기 전에 
배터리 체크 버튼을 눌러 무선 충전 자동 웨이크업 기능을 
켜주세요.

팁: 배터리 체크 버튼은 스위치 버튼이 아니며 이 제품은 
자동으로 충방전을 감지하며 버튼 조작이 필요하지 
않습니다.
충전 받침대:
충전 받침대가 장착되어 있어 받침대에 이동전원을 
올려놓고 POGO PIN 접점을 통해 이동전원을 충전할 수 
있습니다.

무선 방전 작업 상태
대기

작업

이상

무선 충전 표시등
호흡

항상 밝음
깜박임

1.본 제품은 자기 결합 메커니즘을 이용하여 전원 공급에서 
부하로의 비빔 근접장 전력 전송을 실현합니다. 무선 전송 
전력은 최대 7.5W이며, 작업 주파수 대역은 CE：110-205KHz; 
FCC：115-205KHz 입니다.
2.설비는 국가의 <무선충전(전력전송)설비 무선관리 잠정규정
> 및 제품품질, 전자파와 전기안전 등의 법률법규, 국가표준 
등의 관련 규정에 부합합니다.
3. 허가 없이 사용 장면 또는 사용 조건을 변경하거나, 작업 
주파수 범위를 확장하거나, 전송 전력을 증가(추가 전력 
증폭기 포함)해서는 안 됩니다.
4.기타 합법적인 무선 업무 및 데스크(스테이션)에 유해한 
간섭을 일으키지 않아야 하며, 무선 간섭 및 복사 무선 전파 
간섭으로부터 보호 요구 사항을 제시해서는 안 되며, 만약 

무선 충전 설비 설명

기타 합법적인 무선 업무 및 데스크(스테이션)에 유해한 
간섭이 발생하면 즉시 사용을 중지하고 유해한 간섭을 
제거하기 위한 조치를 취한 후에 계속 사용할 수 있습니다.
5.무선충전설비 사용금지구역,무선충전기능의 사용을 
금지합니다.
6.무선충전설비의 사용이 방송업무의 수신에 영향을 미치는 
경우,무선충전설비의 사용을 즉시 중지해야 합니다.
7. 선박, 항공기 및 철도 기관차(동력 열차 포함)에서 무선 
충전 장비를 사용하는 경우 이 규정 및 관련 산업 당국의 
규정을 준수해야 합니다.

充電
CUKTECH充電器とデータケーブルを使用し、Type-Cイ
ンターフェースを介してモバイル電源を充電するか、また
は付属の充電スタンドを使用して POGO PINで接続して
モバイル電源を充電することができる。充電時、電力量イ
ンジケーターの表示ステータスとバッテリの対応関係を
表1に示す。

放電
モバイル電源は、Type-Cインタフェースを介して他のデバ
イスを充電することができ、ワイヤレス充電パネルを介して
ワイヤレス充電をサポートする機器を充電することもでき
る。放電時、電力量インジケータとモバイル電源電力量の
対応関係を表2に示す：

基本パラメータ
製品モデル: WPB100N 
バッテリー種類: リチウムイオンポリマー電池
バッテリーエネルギー: 36.5Wh 3.65V 10000mAh
定格容量:5600mAh（5V=3A）
入力インターフェース: Type-C/POGO PIN
出力インターフェース: Type-C 
入力パラメータ:IN1(Type-C) 5V=3A 9V=2.22A 
IN2(POGO PIN) 5V=2.4A 9V=2A*
出力パラメータ: OUT1(Type-C) 5V=3A 9V=2.22A
ワイヤレス出力:7.5W が最大値
Type-C + ワイヤレス出力: 15W が最大値
ワイヤレス充電の誘導距離: ≤4mm
使用温度: 5℃~35℃  

•本製品を使用して他の機器をワイヤレス充電するときに
、他のデバイスが保護カバーを持っている場合は、カバー
が非金属で、且つ厚さが4mm以下であることを確認してく
ださい。
•本製品の充電しながら放電する機能を使用する場合は、
5V/2A以上の電力の充電器を使用してください。そうしない
と、機器が正常に充電できない恐れがある。
•POGO PINのタッチポイントに金属製の物体を触れないで
ください。これはモバイルバッテリーが短絡保護状態にな
る恐れがある。充/放電中又は充/放電が終了したばかりの
POGO PINタッチポイントに触れないでください。高温やけ
どの原因になる。

注意事項

電力量
0-30%
30%-60%
60%-99%
充電完了
充電異常

電力量インジケーターのステータス
オレンジ色が点滅
黄色が点滅
緑が点滅
緑が常に明るい
赤が点滅

電力量
＜30%
30%-60%
60%-100%
放電異常

電力量インジケーターのステータス
オレンジ色が常に明るい
黄色が常に明るい
緑が常に明るい
赤が点滅

無線放電時に、無線放電インジケータランプと動作状態の
関係を表3に示す：

モバイル電源がスリープモード * になると、携帯電話のよ
うなワイヤレス充電機器が接続されているかどうかをモバ
イル電源が自動的に検出し、機器をワイヤレス充電パネル
に置くと、ワイヤレス充電機能が自動的にオンになり(電力
量チェックキーを押す必要がない）。携帯電話以外の機器
をワイヤレス充電する必要がある場合は、電力量チェック
キーを短押しすることで、モバイル電源にワイヤレス充電
をオンにさせ、スタンバイステータスに入ることができる。
*ワイヤレス放電インジケータと電力量インジケータはすべ
て消灯している。

輸送モード: スリープモードで電力量チェックキーを5s長
押しすると、モバイル電源のワイヤレス充電自動ウェイク
アップ機能がオフになる。電力量チェックキーをもう一度
押すと、ワイヤレス充電自動スリープが再びオンになる。
初めて使用する前に、電力量チェックキーを押してワイヤ
レス充電自動スリープ機能をオンにしてください。

充電スタンド:
本製品には充電スタンド付き、モバイル電源をスタンドに
置いてPOGO PINタッチポイントを通じてモバイル電源の
充電を行うことができる。

ワイヤレス放電動作
ステータス
スタンバイ
動作
異常

ワイヤレス充電インジケータ

呼吸
常に明るい
点滅

1. 本製品は、磁気結合メカニズムを利用して電源から負荷へ
のノンビーム式近接場電力伝送を実現し、ワイヤレス伝送電力
は最大7.5Ｗで、動作周波数帯はCE：110-205KHz; FCC：
115-205KHzである。
2.機器は、国の『ワイヤレス充電(電力伝送)機器ラジオ管理暫
定規制』と製品品質、電磁放射線と電気的安全性などの法律
と規制、国家標準などの関連規定を満たす。
3.使用シーンや使用条件の変更、動作周波数範囲の拡大、送
信電力の増大(パワーアンプの追加設定を含む)を勝手に行っ
てはならない；
4.他の合法的なワイヤレス業務や局(ステーション)に有害な干
渉を生成してはならず、また、電波干渉や放射電波干渉から保
護するための要件を提案してはならず、他の合法的なワイヤレ
ス業務や局(ステーション)への有害な干渉を生成した場合は
、使用を直ちに停止し、使用し続ける前に有害な干渉を排除す
るための措置を講じなければならない；
5.ワイヤレス充電機器の利用禁止エリアでワイヤレス充電機能
の使用が禁止される；
6.ワイヤレス充電機器の使用により、放送サービスの受信に影
響を与える場合は、直ちにワイヤレス充電装置の使用を中止し
なければならない；
7.船舶、航空機や鉄道機関車(高速列車を含む)においてワイヤ
レス充電機器を使用する際に、本規定と関連する業界当局の
規定を遵守しなければならない。」

ワイヤレス充電機器について

規格サイズ: 108.7*67.9*19.45mm(モバイル電源のみ)
114.5*72.5*82.85mm (充電スタンドを含む)
モバイル電力変換効率:79%（5V=2A）
充電時間: 約3時間(18W以上のパワーPD充電器)
*  PINタッチポイントは、付帯の充電スタンドでのみ充電
できる。スタンドがない場合はType-Cインターフェースを
使用して充電してください。POGO PINタッチポイントは
正常な使用に影響を与えない。

Carregamento
Usando o carregador e o cabo da CUKTECH, o 
carregamento da bateria portátil pode ser feito via 
interface Tipo-C, ou também pela base de 
carregamento fornecida, conectada através do 
POGO PIN. Durante o carregamento, o status do 
indicador de bateria e sua relação com o nível de 
bateria são mostrados na Tabela 1:  

Descarga
A bateria portátil pode carregar outros dispositivos 
através da interface Tipo-C, ou por meio do painel 
de carregamento sem fio para dispositivos 
compatíveis com carregamento sem fio. Durante a 
descarga, a relação entre o indicador de nível de 
bateria e a capacidade da bateria portátil é mostrada 
na Tabela 2:

Especificações
Modelo:  WPB100N
Tipo de bateria: Célula de polímero de iões de lítio 
Energia da bateria (Nominal/Típica): 36,5Wh 3,65V 
10000mAh
Capacidade nominal:  5600mAh（5V=3A）
Porta de entrada: Tipo-C/POGO PIN
Porta de saída: Tipo-C 

• Ao utilizar este produto para carregar dispositivos sem 
fio, se o dispositivo tiver uma capa protetora, certifique-se 
de que a capa não seja de metal e que sua espessura não 
exceda 4 mm.  
• Ao usar a função de carregamento e descarga 
simultâneos deste produto, utilize um carregador de 5V/2A 
ou superior, caso contrário, o carregamento poderá não 
ocorrer corretamente.  
• Não toque nos contatos POGO PIN com objetos 
metálicos, pois isso pode causar a ativação do modo de 
proteção contra curto-circuito da bateria. Evite tocar nos 
contatos POGO PIN durante ou logo após o processo de 
carregamento ou descarga, pois isso pode resultar em 
queimaduras devido à alta temperatura.

Precauções

Nível de Bateria  
0-30%
30%-60%
60%-99%
Carregamento concluído  
Carregamento com erro  

Status do indicador de bateria  
Piscando laranja  
Piscando amarelo  
Piscando verde  
Verde fixo  
Piscando rápido em vermelho  

Nível de Bateria  
＜30%
30%-60%
60%-100%
Descarga com erro 

Status do indicador de bateria  
Luz laranja acesa  
Luz amarela acesa  
Verde fixo  
Piscando rápido em vermelho  

Durante a descarga sem fio, a relação entre o 
indicador de descarga sem fio e o estado de 
funcionamento é mostrada na Tabela 3：

Quando a bateria portátil entra no modo de hibernação*, 
ela detecta automaticamente se há dispositivos de 
carregamento sem fio, como celulares, conectados. 
Quando o dispositivo é colocado no painel de 
carregamento sem fio, a função de carregamento sem 
fio é ativada automaticamente (sem a necessidade de 
pressionar o botão de verificação de bateria). Para 
carregar dispositivos que não sejam celulares, pode-se 
ativar o carregamento sem fio pressionando brevemente 
o botão de verificação de bateria, colocando o dispositivo 
em modo de espera.

Modo de transporte: Pressione e segure o botão de 
verificação de energia por 5 segundos no modo de 
suspensão, e a função de despertar automático do 
carregamento sem fio do banco de energia será 
desativada. Pressione o botão de verificação de energia 
novamente, e a função de despertar automático do 
carregamento sem fio será ativada novamente.

Dica: O botão de verificação de bateria não é o botão de 
ligar/desligar. Este produto detecta automaticamente o 
carregamento e a descarga, não sendo necessário 
pressionar nenhum botão.  
Base de carregamento:  
Este produto acompanha uma base de carregamento, na 
qual a bateria portátil pode ser colocada para 
carregamento via contato POGO PIN.  

Status de funcionamen-
to da descarga sem fio  
Em espera  
Em operação  
Erro  

Indicador de carregamento 
sem fio
Respirar
Luz acesa constante  
Piscar

1. Este produto utiliza o princípio de acoplamento 
magnético para realizar a transmissão de energia 
elétrica por campo próximo, sem feixe, da fonte para a 
carga. A potência máxima de transmissão sem fio é de 
7,5W, operando na faixa de frequência de CE：
110-205KHz; FCC：115-205KHz
2. O dispositivo está em conformidade com as 
disposições provisórias nacionais de Gestão de 
Radiofrequência para Equipamentos de Carregamento 
Sem Fio (Transmissão de Energia) e com as leis e 
regulamentos relativos à qualidade do produto, radiação 
eletromagnética e segurança elétrica, bem como com as 
normas nacionais aplicáveis;  
3. Não é permitido alterar o cenário de uso ou as 
condições de operação, ampliar a faixa de frequência de 

Instruções para o dispositivo de 
carregamento sem fio

trabalho ou aumentar a potência de transmissão 
(incluindo a instalação adicional de amplificadores de 
potência) sem autorização;  
4. O dispositivo não deve causar interferência prejudicial 
a outros serviços de rádio legítimos e estações, e não 
pode exigir proteção contra interferências de rádio e 
radiação de ondas de rádio. Caso ocorra interferência 
prejudicial a outros serviços de rádio legítimos e 
estações, o uso deve ser imediatamente interrompido e 
só poderá ser retomado após a eliminação da 
interferência;  
5. Em áreas onde o uso de equipamentos de 
carregamento sem fio é proibido, a função de 
carregamento sem fio deve ser desativada;  
6. Caso o uso do equipamento de carregamento sem fio 
interfira na recepção de transmissões de rádio, o uso 
deve ser imediatamente interrompido;  
7. O uso de equipamentos de carregamento sem fio em 
navios, aeronaves e locomotivas ferroviárias (incluindo 
trens de alta velocidade) deve cumprir as regulamenta-
ções mencionadas e as regras do departamento 
responsável pelo setor.

Entrada: IN1(Tipo-C) 5V=3A 9V=2,22A    
IN2(POGO PIN) 5V=2,4A 9V=2A*
Parâmetro de saída: OUT1(Tipo-C) 5V=3A 9V=2,22A
Saída sem fios: 7,5W MÁX
Tipo-C + sem fios: 15W MÁX
Distância de deteção de carregamento sem fio: ≤4mm
Temperatura de operação:  5℃~35℃  
Dimensões do item: 108,7*67,9*19,45mm (apenas bateria 
portátil)
114,5*72,5*82,85mm (com base de carregamento)
Eficiência de conversão da bateria portátil: 79%
（5V=2A）
Tempo de carregamento: cerca de 3 horas (carregador 
PD de 18W e superior)
*Os contactos PIN POGO só podem ser carregados com 
a base de carregamento incluída. Se não houver uma 
base de carregamento, utilize a porta Type-C para 
carregar, o contacto POGO PIN não afectará a utilização 
normal.

Зарядка
С помощью зарядного устройства CUKTECH и 
линий передачи данных для зарядки 
мобильного источника питания используется 
интерфейс Type - C, а также дополнительная 
зарядная база для зарядки мобильного питания 
через POGO PIN - соединение. При зарядке 
индикатор заряда показывает соответствие 
состояния и заряда, как показано в таблице 1:

Разрядка
Мобильный источник питания может заряжать 
другие устройства через интерфейс Type - C или 
устройства, поддерживающие беспроводную 
зарядку, через беспроводную зарядную панель. 
Соответствие индикатора мощности и мощности 
мобильного источника питания при разряде 
показано в таблице II:

Технические характеристики
Модель продукции: WPB100N
Тип батареи: литий - ионный полимерный аккумулятор
Энергия батареи: 36,5Вт·ч   3,65В  10000 мАч
Номинальная емкость: 5600 мАч (5В = 3А)
Интерфейс ввода: Type - C / POGO PIN
Выходной интерфейс: Type - C
Входные параметры: IN1 (Type - C)  5В = 3A  
9В = 2,22A
 IN2 (POGO PIN)   5В = 2,4A   9V = 2A *
Выходные параметры: OUT1 (Type - C)  5В = 3A   
9В = 2,22A
Беспроводной выход: Макс. 7,5Вт 
Type - C + беспроводной выход: Макс. 15Вт
Расстояние индукции беспроводной зарядки: ≤4 мм
Используемая температура: 5°C ~ 35°C

• При использовании данной продукции для 
беспроводной зарядки других устройств, если у других 
устройств есть защитный чехол, убедитесь, что 
защитный чехол является неметаллическим материалом 
и толщина не должна превышать 4 мм.
• При использовании функции боковой зарядки 
данной продукции используйте зарядное устройство 
мощностью 5V / 2A и выше, иначе устройство может не 
заряжаться должным образом.
• Не прикасайтесь к POGO PIN - контактам 
металлическими предметами, что может привести к 
короткому замыканию зарядного сокровища. Не 
трогайте POGO PIN - контакт, который находится в 
процессе зарядки / разрядки или только что 
закончился, что может привести к ожогам при высокой 
температуре.

Меры предосторожности

Количество зарядов

0-30%
30%-60%
60%-99%
Зарядка завершена
Аномальная зарядка

Состояние индикатора 
количества зарядов
Оранжевый свет мигает
Жёлтый свет мигает
Зелёный свет мигает
Зеленый свет  всегда горит
Красный свет быстро мигает

Количество 
зарядов
＜30%
30%-60%
60%-100%
Аномальный разряд

Состояние индикатора 
количества зарядов
Оранжевый свет всегда горит
Жёлтый свет всегда горит
Зеленый свет  всегда горит
Красный свет быстро мигает

При беспроводной разрядке связь между 
индикатором беспроводной разрядки и рабочим 
состоянием показана в таблице III:

Когда мобильный источник питания входит в спящий 
режим *, мобильный источник питания автоматически 
определяет, есть ли доступ к беспроводному 
зарядному устройству мобильного типа, и функция 
беспроводной зарядки автоматически включается, 
когда устройство находится на панели беспроводной 
зарядки (без нажатия клавиши проверки заряда). 
Когда требуется беспроводная зарядка для устройств, 
не являющихся мобильными, мобильный источник 
питания может включить беспроводную зарядку и 
войти в режим ожидания, нажав на клавишу проверки 
мощности.
* Все радиоразрядные индикаторы и индикаторы 

Состояние работы 
беспроводного разряда
В режиме ожидания
На работе
Необычные

Индикатор беспроводной 
зарядки
Дыхание
Всегда горит
Мигание

1. Данная продукция использует механизм магнитной 
связи для обеспечения передачи электроэнергии от 
источника питания к нагрузке без луча ближнего 
поля
Передача, беспроводная передача мощностью до 7,5 
W, рабочий диапазон CE：110-205KHz; FCC：115-205KHz
2. Оборудование соответствует национальным « 
Временным положениям по радиоуправлению 
оборудованием для беспроводной зарядки 
(передачи электроэнергии) », а также законам и 
правилам, таким как качество продукции, 
электромагнитное излучение и электрическая 
безопасность, национальные стандарты и другие 
соответствующие положения;
3. Не допускается несанкционированное изменение 
сценария использования или условий 
использования, расширение диапазона рабочих 
частот, увеличение мощности передачи (включая 
дополнительную установку усилителей мощности);
4. Запрещается создавать вредные помехи другим 
законным радиослужбам и станциям (станциям), не 
предъявлять требования о защите от радиопомех и 

Описание беспроводного зарядного 
устройства

радиоволновых помех излучения, а в случае 
вредных помех другим законным радиослужбам и 
станциям (станциям) их использование должно быть 
немедленно прекращено и может продолжаться до 
тех пор, пока не будут приняты меры по устранению 
вредных помех.
5. Беспроводные зарядные устройства отключают 
зоны и запрещают использование функции 
беспроводной зарядки;
6. Использование беспроводных зарядных 
устройств должно быть немедленно прекращено, 
если это влияет на прием радиопередач;
7. Использование беспроводных зарядных устройств 
на судах, воздушных судах и железнодорожных 
локомотивах (включая поезда ЭВС) должно 
соответствовать настоящим Правилам и правилам 
соответствующих отраслевых органов.

Размер спецификации: 108,7 * 67,9 * 19,45 мм (только 
мобильный источник питания)
114,5 * 72,5 * 82,85 мм (с зарядным основанием)
Эффективность преобразования мобильного питания: 
79% (5В = 2A)
Время зарядки: около 3 часов (зарядное устройство 
PD мощностью 18W и выше)
* POGO PIN - контакты могут заряжаться только с 
помощью дополнительной зарядной базы. При 
отсутствии базы для зарядки используйте интерфейс 
Type - C, и POGO PIN - контакт не влияет на 
нормальное использование.

Laden
Verwenden Sie das CUKTECH-Ladegerät und 
Datenkabel, um das mobile Netzteil über den 
Typ-C-Anschluss aufzuladen, oder verwenden Sie 
die mitgelieferte Ladestation, um das mobile 
Netzteil über den POGO-PIN-Anschluss aufzuladen. 
Der Zusammenhang zwischen dem Zustand der 
Stromanzeige und der Leistung beim Laden ist in 
Tabelle 1 dargestellt:

Entladen
Das mobile Netzteil kann andere Geräte über den 

Spezifikationen
Modell: WPB100N
Batterietyp: Lithium-Ionen-Polymer-Batterien
Batterieleistung: 36,5Wh 3,65V 10000mAh
Nennkapazität: 5600mAh（5V=3A）
Eingangsanschluss: Typ-C/POGO PIN
Ausgangsanschluss: Typ-C
Eingang: IN1(Typ-C1) 5V=3A 9V=2,22A
IN2(POGO PIN) 5V=2,4A 9V=2A*
Ausgang: OUT1(Typ-C1) 5V=3A 9V=2,22A
Kabellose Leistung: Maximal 7,5 W 
Typ-C + kabellose Leistung: Maximal 15W 
Induktionsabstand beim kabellosen Laden: ≤4mm
Betriebstemperatur: 5 ℃~35 ℃
Artikelabmessungen: 
108,7*67,9*19,45mm(nur mobile Stromversorgung)
114,5*72,5*82,85mm (mit Ladestation)
Umwandlungseffizienz der Powerbank: 79%（5V=2A） 
Ladezeit: ca. 3 Stunden PD-Ladegeräte mit 18 W und 
mehr Leistung) 
*Die POGO PIN-Kontakte können nur über die 
mitgelieferte Ladestation aufgeladen werden. Wenn keine 
Ladestation vorhanden ist, verwenden Sie bitte den 
Typ-C-Anschluss zum Laden. Der POGO PIN-Kontakt hat 

• Wenn Sie dieses Produkt zum drahtlosen Aufladen 
anderer Geräte verwenden, stellen Sie bitte sicher, dass die 
Schutzabdeckung für andere Geräte aus nichtmetallischem 
Material besteht und eine Dicke von 4 mm nicht 
überschreitet.
• Wenn Sie die Funktion des Aufladens während des 
Entladens verwenden, benutzen Sie bitte ein Ladegerät mit 
einer Leistung von 5V/2A oder mehr, andernfalls kann das 
Gerät nicht richtig geladen werden.
• Berühren Sie den POGO PIN-Kontakt nicht mit 
metallischen Gegenständen, da dies dazu führen kann, dass 
das Ladegerät in den Kurzschlussschutzzustand übergeht. 
Berühren Sie keine POGO PIN-Kontakte, die gerade 
geladen/entladen werden oder den Ladevorgang gerade 
beendet haben, da dies zu Verbrennungen bei hohen 
Temperaturen führen kann.

Vorsichtsmaßnahmen

Batteriestand
0-30%
30%-60%
60%-99%
Ladevorgang 
abgeschlossen
Anomalie beim Laden

Status der Stromanzeige
Orange blinkend
Gelb blinkend
Grün blinkend

Grün dauerhaft leuchtet

Rot blinkend

Batteriestand
＜30%
30%-60%
60%-100%
Anomalie beim Entladen

Status der Stromanzeige
Orange dauerhaft leuchtet
Gelb dauerhaft leuchtet
Grün dauerhaft leuchtet
Rot blinkend

Beim kabellosen Entladen sind die Beziehung 
zwischen der Anzeige des kabellosen Entladens und 
dem Betriebszustand wie in Tabelle 3 dargestellt：

Beim Eintritt des mobilen Netzteils in den Ruhezustand * 
erkennt das mobile Netzteil automatisch, ob ein drahtlos 
aufladbares Mobiltelefon angeschlossen ist, und wenn 
das Gerät auf das drahtlose Ladepanel gelegt wird, wird 
die drahtlose Ladefunktion automatisch eingeschaltet 
(Sie müssen nicht die Batteriekontrolltaste drücken). 
Wenn Sie ein nicht-mobiles Gerät drahtlos aufladen 
möchten, können Sie die Stromtaste drücken, um das 
drahtlose Laden zu aktivieren und in den Standby-Mo-
dus zu wechseln.
* Die Anzeige für das kabellose Entladen und die 
Stromanzeige sind ausgeschaltet.

Übertragungsmodus: Halten Sie die Taste Batterieleis-
tungserkennung im Ruhezustand 5 Sekunden lang 
gedrückt, wird die automatische Aufweckfunktion für das 

Arbeitsstatus der 
drahtlosen Entladung
Standby
Betrieb
Abnormal

Anzeige für kabelloses 
Laden
Atmen
Dauerhaft leuchten
Blinkend

1. Dieses Produkt verwendet den magnetischen 
Kopplungsmechanismus, um eine strahlungsfreie 
Nahfeld-Energieübertragung von der Energiequelle zur 
Last zu erreichen. Die maximale drahtlose Übertragung-
sleistung beträgt 7,5W, und das Arbeitsfrequenzband 
beträgt CE：110-205KHz; FCC：115-205KHz
2. Das Gerät erfüllt die nationalen „ vorläufigen 
Bestimmungen zum Funkmanagement von drahtlosen 
Ladegeräten (Energieübertragung)“ und die relevanten 
Bestimmungen der Gesetze und Vorschriften zur 
Produktqualität, elektromagnetischen Strahlung und 
elektrischen Sicherheit, nationale Normen und andere 
Bestimmungen;
3. Es darf nicht willkürlich das Einsatzszenario oder die 
Einsatzbedingungen ändern, den Arbeitsfrequenzbereich 
erweitern, die Sendeleistung erhöhen (einschließlich 
zusätzlicher Leistungsverstärker);
4. Er darf keine schädlichen Störungen bei anderen 
rechtmäßigen Funkdiensten und -sendern (Stationen) 
verursachen und darf keine Schutzanforderungen vor 
Funkstörungen und Strahlungswelleninterferenzen 
stellen, wie z. B. schädliche Störungen bei anderen 
rechtmäßigen Funkdiensten und -sendern (Stationen), 
muss den Betrieb sofort einstellen und kann ihn 
fortsetzen, nachdem er Maßnahmen zur Beseitigung 
schädlicher Störungen getroffen hat;
5. Verwenden Sie die drahtlose Ladefunktion niemals im 
verbotenen Bereich;
6. Wenn die Verwendung von drahtlosen Ladegeräten 
den Empfang von Rundfunkdiensten beeinträchtigt, 
sollte die Verwendung von drahtlosen Ladegeräten 
sofort eingestellt werden;
7. Für die Verwendung von drahtlosen Ladegeräten in 
Schiffen, Flugzeugen und Eisenbahnlokomotiven 
(einschließlich EMU-Zügen) sind diese Bestimmungen 

Beschreibung des kabellosen Ladegeräts

und die Vorschriften der zuständigen Industriebehörden 
einzuhalten.

keinen Einfluss auf die normale Nutzung.

Carga
Utilizando un cargador y cable CUKTECH, puedes 
cargar la batería externa a través del puerto 
Tipo-C, o también utilizar la base de carga incluida, 
cargando a través de los contactos POGO PIN. 
Durante la carga, el estado del indicador de batería 
y su relación con el nivel de carga se muestran en 
la Tabla 1:

Descarga
La batería externa puede cargar otros dispositivos a 
través del puerto Tipo-C o mediante el panel de 
carga inalámbrica para dispositivos compatibles con 
la carga inalámbrica. Durante la descarga, el estado 
del indicador de batería y su relación con el nivel de 
carga de la batería se muestran en la Tabla 2:

Especificaciones
Modelo: WPB100N
Tipo de batería: Batería de polímero de iones de litio
Potencia de Batería: 36,5Wh 3,65V 10000mAh
Capacidad nominal: 5600mAh (5V=3A)
Puerto de entrada: Tipo-C/POGO PIN
Puerto de salida: Tipo-C
Entrada: IN1 (Tipo-C) 5V=3A 9V=2,22A
IN2 (POGO PIN) 5V=2,4A 9V=2A*
Salida: OUT1 (Tipo-C) 5V=3A 9V=2,22A
Salida inalámbrica: 7,5W MÁX
Tipo-C + inalámbrica: 15W MÁX
Distancia de detección de carga inalámbrica: ≤4mm
Temperatura de funcionamiento: 5℃~35℃
Dimensiones: 108,7*67,9*19,45mm (solo la batería externa)
114,5*72,5*82,85mm (incluida la base de carga)
Eficiencia de conversión del banco de energía: 79% 
(5V=2A)
Tiempo de carga: Aproximadamente 3 horas (cargador PD 
de 18W o más)
Los contactos POGO PIN solo deben usarse con la base 
de carga incluida. En ausencia de la base, utiliza el puerto 
Tipo-C para cargar; los contactos POGO PIN no afectarán 
el uso normal.

• Al utilizar este producto para cargar dispositivos 
inalámbricamente, si el dispositivo tiene una funda 
protectora, asegúrate de que la funda no sea de metal y 
que su grosor no supere los 4mm.
• Al usar este producto con la función de carga y 
descarga simultánea, utiliza un cargador de 5V/2A o más, 
de lo contrario, el dispositivo puede no cargarse 
correctamente.
• No toques los contactos POGO PIN con objetos 
metálicos, ya que esto puede causar que la batería externa 
entre en modo de protección por cortocircuito. No toques 
los contactos POGO PIN durante o inmediatamente 
después del proceso de carga/descarga, ya que esto 
podría provocar quemaduras debido a la alta temperatura.

Precauciones

Nivel de batería
0-30%
30%-60%
60%-99%
Carga completada
Carga anómala

Estado del indicador de batería
Parpadeo naranja
Parpadeo amarillo
Parpadeo verde
Verde fijo
Parpadeo rápido rojo

Nivel de batería
＜30%
30%-60%
60%-100%
Descarga anómala

Estado del indicador de batería
Naranja fijo
Amarillo fijo
Verde fijo
Parpadeo rápido rojo

Durante la carga inalámbrica, la relación entre el 
indicador de carga inalámbrica y el estado de 
funcionamiento se muestra en la figura 3：

Cuando la batería externa entra en modo de suspensión*, 
detecta automáticamente si hay un dispositivo de carga 
inalámbrica como un teléfono. Al colocar el dispositivo 
sobre el panel de carga inalámbrica, se activará 
automáticamente la función de carga inalámbrica (sin 
necesidad de presionar el botón de verificación de 
batería). Si deseas cargar un dispositivo no móvil de 
forma inalámbrica, puedes presionar brevemente el 
botón de verificación de batería para activar la carga 
inalámbrica y entrar en modo de espera.
*El indicador de descarga inalámbrica y el indicador de 
batería estarán completamente apagados.
Modo de transporte: Mantén presionado el botón de 
verificación de batería durante 5 segundos en modo de 
suspensión, y la función de activación automática de la 
carga inalámbrica del banco de energía se desactivará. Al 

Estado de descarga 
inalámbrica
En espera
En funcionamiento
Anomalía

Indicador de carga 
inalámbrica
Respiración (indicador suave)
Luz fija
Parpadeo

1. Este producto utiliza el principio de acoplamiento 
magnético para lograr una transmisión de energía sin 
haces en el campo cercano desde la fuente de 
alimentación a la carga. La potencia de transmisión 
inalámbrica máxima es de 7,5W, y la banda de frecuencia 
operativa es de CE：110-205KHz; FCC：115-205KHz
2. El dispositivo cumple con las regulaciones nacionales 
sobre la gestión de equipos de carga inalámbrica 
(transmisión de energía), así como con las normativas 
sobre calidad del producto, radiación electromagnética y 
seguridad eléctrica, entre otras.
3. No está permitido cambiar el entorno o las 
condiciones de uso, ampliar el rango de frecuencias de 
operación o aumentar la potencia de transmisión 
(incluida la instalación de amplificadores de potencia 
adicionales).
4. No debe causar interferencias perjudiciales a otras 
estaciones o servicios de radio legítimos, y no puede 
exigir protección contra interferencias de ondas de radio. 
Si causa interferencias perjudiciales, debe cesar el uso 
de inmediato y solo reanudarlo tras eliminar dichas 
interferencias.
5. En las áreas donde el uso de dispositivos de carga 
inalámbrica está prohibido, está prohibido activar la 
función de carga inalámbrica.
6. Si el uso del dispositivo de carga inalámbrica afecta la 
recepción de servicios de radiodifusión, debe dejar de 
utilizarse de inmediato.
7. En barcos, aviones y trenes (incluidos trenes de alta 
velocidad), el uso de dispositivos de carga inalámbrica 
debe cumplir con estas normativas y las disposiciones 
pertinentes de los organismos reguladores del sector.

Descripción del dispositivo de 
carga inalámbrica

Specifiche tecniche
Modello prodotto: WPB100N 
Tipo di batteria: batteria ai polimeri di ioni di litio 
Energia della batteria: 36,5Wh 3,65V 10000mAh
Capacità nominale: 5600mAh (5V=3A)
Interfaccia di ingresso: Tipe-C/POGO PIN
Interfaccia di uscita: Tipe-C 
Parametri di ingresso: IN1 (Tipo-C) 5V=3A 9V=2,22A 
IN2(POGO PIN) 5V=2,4A 9V=2A*
Parametri di uscita: OUT1 (Tipo-C) 5V=3A 9V=2,22A
Uscita wireless: Massimo 7,5W 
Tipe-C + wireless: Massimo 15W 
Distanza di rilevamento della ricarica wireless: ≤4mm
Temperatura di funzionamento: 5℃~35℃
Dimensioni: 
108,7*67,9*19,45 mm (solo alimentazione mobile)
114,5*72,5*82,85 mm (con base di ricarica)
Efficienza di conversione della potenza mobile: 79% 
(5V=2A)
Tempo di ricarica: circa 3 ore (caricatore PD da 18W o 
superiore) 
*I contatti PIN POGO possono essere caricati solo 
utilizzando la base di ricarica . In assenza di base, 
utilizzare la porta Tipe-C per la ricarica; il contatto POGO 
PIN non influirà sul normale utilizzo.
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metallici, perché la batteria ricaricabile potrebbe entrare in 
uno stato di protezione da cortocircuito. Non toccare i 
contatti del POGO  PIN mentre è in corso la carica/scarica 
o subito dopo il completamento della carica/scarica, in 
quanto potrebbero verificarsi ustioni ad alta temperatura.

Ce produit est livré avec une base de charge. Vous pouvez 
placer le bloc d'alimentation portable sur la base et le 
charger via le contact PIN POGO.

presionar nuevamente el botón de verificación de batería, 
la función de activación automática de la carga 
inalámbrica se volverá a activar. Antes del primer uso, 
presiona el botón de verificación de batería para activar 
la función de activación automática de la carga 
inalámbrica.
Nota: El botón de verificación de batería no es el botón 
de encendido/apagado. Este producto detecta 
automáticamente la carga y descarga, sin necesidad de 
operación manual.
Base de carga:
Este producto incluye una base de carga que permite 
cargar la batería externa a través de los contactos POGO 
PIN colocándola sobre la base.

Typ-C-Anschluss aufladen und kann auch Geräte, 
die drahtloses Laden unterstützen, über das 
drahtlose Ladepanel aufladen. Beim Entladen ist 
die entsprechende Beziehung zwischen der 
Leistungsanzeige und dem mobilen Netzteil in 
Tabelle 2 dargestellt:

kabellose Laden der Powerbank deaktiviert. Drücken Sie 
die Taste Batterieleistungserkennung erneut oder laden 
Sie die mobile Powerbank auf, und die automatische 
Aufweckfunktion für das kabellose Laden wird wieder 
aktiviert.

Hinweis: Die Batteriekontrolltaste ist keine Schalttaste. 
Dieses Produkt erkennt automatisch den Lade- und 
Entladevorgang, ohne die Taste zu drücken.
Ladestation:
Dieses Produkt wird mit einer Ladestation geliefert, das 
mobile Netzteil kann über den POGO-PIN-Kontakt auf die 
Basis gestellt werden, um das mobile Netzteil zu laden.

мощности выключены.
Режим транспортировки: в спящем режиме 
длительное нажатие кнопки проверки заряда 5S, 
функция автоматического пробуждения беспроводной 
зарядки мобильного источника питания будет 
отключена. Нажмите кнопку проверки мощности снова 
или заряжайте мобильный источник питания, и 
функция автоматического пробуждения беспроводной 
зарядки снова включается.Перед первым 
использованием нажмите кнопку проверки заряда, 
чтобы включить функцию автоматического 
пробуждения беспроводной зарядки.
Подсказка: кнопка проверки количества зарядов, не 
кнопка переключателя, данная продукция 
автоматически обнаруживает зарядку и разрядку, не 
требует нажатия кнопки.
Зарядное основание:
Данная продукция поставляется с зарядным 
основанием, на котором можно разместить 
мобильный источник питания для зарядки мобильного 
источника питания через POGO PIN - контакт.

Pada saat perangkat non-ponsel perlu diisi daya secara 
nirkabel, Anda dapat menekan sebentar tombol periksa 
baterai untuk mengaktifkan power bank untuk 
mengaktifkan pengisian daya nirkabel dan masuk ke 
mode siaga.
*Lampu indikator pelepasan daya nirkabel dan lampu 
indikator daya semuanya mati.
Mode Transportasi: Jika Anda tekan dan tahan tombol 
pemeriksaan baterai selama 5 detik dalam mode tidur, 
fungsi bangun otomatis pengisian daya nirkabel dari 
power bank akan dimatikan. Jika Anda tekan tombol 
pemeriksaan baterai lagi, fungsi bangun otomatis 
pengisian daya nirkabel akan diaktifkan kembali. Sebelum 
penggunaan pertama kalinya, mohon tekan tombol 
pemeriksaan baterai untuk mengaktifkan fungsi bangun 
otomatis untuk pengisian daya nirkabel.
Kiat: Tombol periksa baterai bukanlah tombol daya 
on/off; Produk ini secara otomatis mendeteksi pengisian 
dan pelepasan daya tanpa pengoperasian tombol apa 
pun.
Dukuan pengisian daya:
Produk ini dilengkapi dengan dudukan pengisi daya. Anda 
dapat menempatkan power bank di dudukannya dan 
mengisi daya power bank melalui titik kontak PIN POGO.

•กรุณาอย่าใช้วัตถุท่ีเป็นโลหะสัมผัสกับจุดสัมผัส POGO PIN ซ่ึงอาจทำให้
พาวเวอร์แบงค์เข้าสู่โหมดป้องกันไฟฟ้าลัดวงจรได้ อย่าสัมผัสกับจุดสัมผัส 
POGO PIN ในขณะท่ีกำลังชาร์จ/จ่ายพลังงาน หรือเพ่ิงเสร็จส้ินการชาร์จ
/จ่ายพลังงาน ซ่ึงอาจทำให้เกิดอาการลวกจากความร้อนสูงได้
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